
Made in China. 

~20 000 h 
2200 K 50 cm 30 cm 4,8 cm 
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EN Led String lights
IMPORTANT INFORMATION! 
Please read the entire manual carefully before starting 
to assemble and/or using this product. Follow the 
manual thoroughly and keep it for further reference. 
FOR INDDOR USE ONLY. Do not turn on the lights while 
it is in the packaging. Do not connect this light set 
electrically to another light set. Do not try to replace the 
"non-replaceable" LED bulbs. Do not expose to direct 
heat, flame or submerse in water. Do not use the light 
set if the insulation or cable is damaged. If the cable is 
damaged, the light set must be discarded. 
Uses 3 AA batteries. 
Batteries not included. 
Do not recharge non-rechargeable batteries. 
Do not mix old and new batteries or battery types. 
Only use batteries that are the same or similar to 
instruction manual’s battery requirements. 
Insert batteries with poles facing correctly. 
Remove exhausted batteries from the product. 
Do not short-circuit supply terminals. 
Do not throw batteries on open fire.
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RU Светодиодная гирлянда 
ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ! 
Внимательно и полностью прочитайте это 
руководство, прежде чем приступать к сборке или 
использованию этого изделия. Следуйте всем 
инструкциям этого руководства и сохраните его на 
будущее для справки. 

ИСПОЛЬЗОВАТЬ ТОЛЬКО В ПОМЕЩЕНИИ. Не 
включайте, в сеть световые приборы, не 
извлеченные из упаковки. Не пытайтесь заменить 
незаменяемые светодиодные лампочки·Берегите 
устройство от воздействия тепла, огня или 
погружения в воду. Не используйте гирлянду в 
случае повреждения изоляции или кабеля. При 
повреждении кабеля гирлянду необходимо·Не 
подключайте данную гирлянду к другой гирлянде. 

Используются батарейки 3 AA. 
Батарейки не включены в комплект. 
Не перезаряжайте батарейки, которые для этого не 
предназначены. Не используйте одновременно 
старые и новые батарейки или различные типы 
батареек. Используйте только батарейки, указанные 
в требованиях к батарейкам в инструкции по 
эксплуатации, или аналогичные им. Разместите 
батарейки, соблюдая полярность. Вынимайте из 
изделия севшие батарейки. Не замыкайте клеммы 
питания накоторотко. Не бросайте батареи в 
открытый огонь. 

LV LED lampiņu virtene.
SVARĪGA INFORMĀCIJA!
Pirms šī izstrādājuma montāžas un/vai lietošanas 
uzsākšanas pilnībā izlasiet lietošanas pamācību. Stingri 
ievērojiet pamācības norādījumus un saglabājiet to 
turpmākai lietošanai.
ŠIS IZSTRĀDĀJUMS PAREDZĒTS TIKAI LIETOŠANAI 
TELPĀS. Neieslēdziet apgaismojumu, kamēr tas atrodas 
iepakojumā. Nesavienojiet šīs apgaismes ķēdes daļas ar 
citu ražotāju apgaismes ķēdes daļām.  Nemēģiniet 
nomainīt nenomaināmās LED lampas. Nedrīkst pakļaut 
tiešai karstuma, liesmu iedarbībai, kā arī iegremdēt 
ūdenī. Ja kabeļa izolācija ir bojāta, apgaismojuma 
komplektu nedrīkst izmantot. Ja tas tiek bojāts, visa 
ierīce ir jāutilizē. 
Nepieciešamas 3 AA tipa baterija (nav iekļautas 
komplektā).
Neuzlādējiet neuzlādējamās baterijas. 
Nelietojiet kopā jaunas un lietotas baterijas. 
Nelietojiet kopā dažāda veida baterijas. 
Izmantojiet tikai baterijas, kas  ir tāda paša vai līdzīga 
tipa, kas norādīts lietošanas instrukcijas prasībās.
Ievietojot baterijas, ievērojiet pareizu polaritāti (+/-). 
Pārliecinieties, ka izlietotās baterijas tiek 
izņemtas no ierīces.
Nepieļaujiet barošanas spaiļu īssavienojumu. 
Nemetiet baterijas atklātā ugunī.

LT Lempučių girlianda.
SVARBI INFORMACIJA! 
Prieš naudojimą prašome atidžiai perskaityti visas 
instrukcijas ir įspėjimus. Nesilaikant visų toliau pateiktų 
instrukcijų, galima patirti elektros šoką, gali kilti gaisras 
arba galima sunkiai susižaloti. 
GAMINYS SKIRTAS NAUDOTI TIK PATALPOSE. 
Apšvietimo komplekto negalima jungti, kol jis dar 
įpakuotas. Nejunkite šios apšvietimo grandinės dalių su 
kito gamintojo apšvietimo grandinės dalimis. 
Nebandykite pakeiskite nepakeičiamų LED lempučių. 
Apsaugokite nuo tiesioginės šilumos, liepsnos ir 
panėrimo į vandenį. Nenaudokite apšvietimo rinkinio, 
jei laido izoliacija pažeista. Sugedus elektros laidui, 
gaminio nebegalima naudoti. 
Reikia 3 AA element (nepridedami). 
Niekada nekraukite pakartotinai įkraunamų baterijų. 
Nenaudokite naujų ir senų elementų kartu. 
Naudokite tik analogiškas arba to paties tipo baterijas, 
kokias rekomenduoja gamintojas. 
Naudokite tik naudojimo instrukcijoje pateiktus 
reikalavimus, atitinkančius arba į juos panašius 
maitinimo elementus. 
Įdėkite baterijas atsižvelgdami į polius. 
Išsikrovusias baterijas išimkite. Įsitikinkite, kad 
nesusidaro trumpasis jungimas. 
Nemeskite baterijų į ugnį.

EE LED-lambiga nöörvalgusti.
OLULINE TEAVE! 
Palun lugege enne kasutamist kõiki juhiseid ja hoiatusi. 
Kõigi loetletud juhiste mittejärgimine võib põhjustada 
elektrilöögi, põlengu või raske vigastuse. 
SEE TOODE ON MÕELDUD KASUTAMISEKS AINULT 
SISERUUMIDES. Ärge ühendage vooluvõrku valgustit, 
mis on veel pakendis. Ärge ühendage teiste tootjate 
valguskardinate osasid selle valguskardina osadega. 
Ärge üritage LED-lampe asendada, neid ei saa vahetada. 
Ärge laske kokku puutuda otsese kuumuse või lahtise 
leegiga, ärge kastke vette. Ärge kasutage 
valguskomplekti, kui juhtme isolatsioon on vigastatud. 
Kui elektrijuhe on kahjustunud, kõrvaldage kasutusest 
kogu toode. 
Vajab 3 AA -patareisid (ei kuulu komplekti). 
Ärge kasutage selle tootega taaslaetavaid patareisid. 
Ärge laadige ühekordseid patareisid. 
Ärge kasutage koos vanu ja uusi patareisid. 
Kasutage ainult selliseid patareisid, mille tehnilised 
andmed on samad või samaväärsed, kui on kirjeldatud 
kasutusjuhendis. 
Kasutage ainult sama tüüpi või soovitatud samaväärset 
tüüpi patareisid. 
Sisestage patareid õigete polaarsuste kohaselt. 
Veenduge, et tühjenenud patareid võetakse tootest 
välja. Ärge lühistage klemme. 
Ärge visake patareisid tulle.

ASHEIM Led String lights 
Article no.: 133758/ 308-246-1026  
Order no.: xxxxxxxx 
Supplier no.: 29640 
Batch no.: 24354-1124 
Battery: 4,5V, 3 x AA excl. 
Non replaceable LED bulbs: 3V, 0.2W x 10



EN: The crossed-out wheeled bin indicates that marked items must be disposed of separately from household 
waste. By handing over marked items for recycling, according to local regulations, you help reduce potential 
harmful impact on the environment and on human health. For more information, please contact your JYSK 
store.

LV: Pārsvītrotais atkritumu konteiners uz riteņiem norāda, ka marķētie priekšmeti jāizmet atsevišķi no sadzīves 
atkritumiem. Nododot marķētos priekšmetus otrreizējai pārstrādei saskaņā ar vietējiem noteikumiem, jūs 
palīdzat samazināt iespējamo kaitīgo ietekmi uz vidi un cilvēku veselību. Lai uzzinātu vairāk, lūdzam sazināties 
ar savu JYSK veikalu.

LT: Perbraukta šiukšliadėžė su ratukais rodo, kad paženklintų gaminių negalima išmesti kartu su buitinėmis 
atliekomis. Perduodami paženklintus gaminius perdirbti pagal vietos taisykles, padedate sumažinti galimą 
žalingą poveikį aplinkai ir žmonių sveikatai. Dėl papildomos informacijos kreipkitės į savo JYSK parduotuvę.

EE: Ratastega prügikonteiner, millele on rist peale tõmmatud, näitab, et märgistatud tooteid ei tohi kõrvaldada 
koos majapidamisjäätmetega. Märgistatud toodete üleandmisega ringlussevõtuks vastavalt kohalikele 
eeskirjadele aitate vähendada võimalikku kahjulikku mõju keskkonnale ja inimeste tervisele. Lisateabe 
saamiseks võtke ühendust JYSKi kauplusega.

RU: Перечеркнутый мусорный контейнер на колесах указывает на необходимость утилизации отдельно 
от бытовых отходов. Передавая помеченные изделия на переработку в соответствии с местными 
правилами, вы помогаете снизить потенциальное вредное воздействие на окружающую среду и 
здоровье человека. Для получения подробной информации свяжитесь с вашим магазином JYSK.




